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Denypko O. DopManbHO-TpaMaTHYHA OPTraHizallis pedeHHs B KOHTEKCTI CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOT crienngikaii ykpa-

THCHKHX Ta aHIIIHCHKUX TPUCIIBHUKIB HA - 0 (-¢) // -1y; KinbKicTh Oibmiorpadidaux mrepen — 20; MoBa yKpaiHChKa.

AHoTalis. Y CTaTTi pO3NISHYTO MPOOIeMy CHIiBBiIHOUICHHS (OpMaIbHO-CHHTAKCHYHOI Ta CEMAaHTHKO-CHHTAKCHIHOL
CTPYKTYp YKPATHCBKHX Ta aHINIIHCHKUX PEUCHb-BUCIIOBICHD i3 BIAMPUKMETHUKOBUMH MTPUCIIBHUKH Ha -0 (-e) //-ly B iXHBOMY
ciuani. Crimparodnch Ha BceOIYHO OOIPYHTOBaHY B Cy4acHil CHHTAKCHYHII HayIli Te3y NpO PEUeHHs K OCHOBHY if BOIHOYAC
0araTtopiBHEBY MOBHY OHMHUIIIO, 32 CBOEIO PUPOIOI0 — KOHCTPYKIIIIO, Ta TIPO B3AEMOTIOB SI3aHICTh 1 B3a€MO3YMOBIIEHICTB YCiX
11 piBHIB, aBTOpKa MOCTaBHJIa CO0i 3a METY MPOJEMOHCTPYBATH OCOOIUBOCTI CIIiBBIAHECEHOCTI (HOPMATbHO-CHHTAKCUYHOTO 1
CEMaHTHKO-CHHTAKCUYHOTO PIBHIB YKPAlHCHKHX Ta aHIIHCHKUX PEYCHb-BUCIIOBIICHD i3 BIINPUKMETHHKOBIMH [PHCIIiBHUKA-
MH Ha -0 (-e) // -ly depe3 aHai3 MO3UIIH X CHHTaKceM y HUX. O0’€KTOM CIOCTEpEeKEeHb, aHAII3y, CHHTE3Y, 31CTaBICHHS 1
y3arajJbHEeHHsI TOCIYTyBall KOHKPETHI PEUEHHS 3 UM CTPYKTYpPHUM TUIIOM a/1BepOATUBIB, BifiOpaHi 3 TEKCTIB YKPaTHCHKUX
Ta aHrIiichkuxX mucbMeHHUKIB XX—XXI cT. V X0/i J0CIi/PKeHHST BCTAHOBIICHO, 10 aHAJI130BaHi MPHUCIIBHUKA — JTOBOJII Yac-
TOTHHIl KOMITOHEHT IXHBOTO JICKCHYHOTO HAIIOBHEHHs. BOHM 37€01bIIOr0 He 3yMOBIICHI BaJCHTHUMHU BIACTHBOCTSAMH Jli€C-
JIOBa-IIPeUKaTa, BXOAATh Y CEMAHTHYHY CTPYKTYpY BHUCIIOBIECHb 000X MOB Ha IpaBaX IXHiX BTOPUHHHMX NPEAUKATHUX 3HAKIB
— MapKepiB 3ropHyTHX IPOMO3ULIH i HOKaXKYMKIB CEMAaHTHYHOI HEEIIEMEHTAapHOCTI Ta aCUMETPii INIaHIB BUPAKCHHS 1 3MICTY.
VY ¢dopManbHO-CHHTaKCHYHIH CTPYKTYpi pedeHb IIi OJWHHUII 3aMil[afoTh B OCHOBHOMY ITO3HIIII0 MOIMIMPIOBaYa MPHUCIIBHOTO
(03HaUaNBHI MIPUCITIBHUKK) Ta JeTEPMiHAHTHOTO (0OCTaBUHHI MPHUCIIBHUKHU) THUIIIB, TO-IHIIOMY — O0CTaBHH SIK JAPYTOPSIHUX
YJICHIB pEYEHHS, HEBIIOKPEMJICHUX 1 BITOKpeMIIeHHX (B yKpaiHCBKili MOBI — IOJIEKOJIN, B aHIIIIHCHKII — JOBOJII 4acTo), TAKOXK
napuensaTiB. HaronomreHo Ha 31aTHOCTI YKpaiHCHKUX MPUCIIBHUKIB OyTH BKUTUMH B TIO3UIIII OCHOBHOTO MPEANKATa, a IXHIiX
AHIIHCHKUX €KBIBAJIICHTIB — CIIYyT'yBaTH Au(epeHniaropoM oModopm: iMeHHHKa 3 cy(hikcoM -ing Ta repyHuis. Binx3HadeHo Bu-
TIaJIKU BXXMBAHHS NIPUCIIIBHUKIB Ha -0 (-e) // -ly B 03ULIT 1032 pEYEHHSIM 1 TEKCTOM: YKPATHCBKHX — Yy 3aroJIOBKax, y Ha3Bax,

SIPJINKaX, €TUKETKAX, aBTOPCHKUX peMapKax JIpaMaTHYHUX TBOPIiB, aHIMIHCHKUX — HAPUKIHII JTUCTOBHUX ITOBIIOMIICHB
KurouoBi ciioBa: qpyropsiiHuii 4ieH pedeHHs, IPeUKar, OIINPIoBaY, IPUCTIBHUKY Ha -0 (- e) // -ly, CeMaHTUKO-CHH-
TaKCHYHHUI PIBEHb PEUCHHS, (HOPMAIbHO-CHHTAKCUYHHII PIBCHb PCUCHHSI.

IocranoBka mnpoOiemu. BusHaBmu pedeHHs
OCHOBHOIO CHHTAKCHYHOIO OIMHHIICIO (III0/I0 TEKCTY SIK
OJIMHUIII CHHTAKCUCY Top. nymku I.P. Buxosanrst [Bu-
xoBaHelb 1993, c. 6] ta A.I1. 3arnitka [3aruiTko 1997,
c. 112]), 3maTHOI0 peainizyBaTiH KOMYHIKaTHBHY i KOTHi-
TUBHY (YHKIIIT MOBH SIK HAWBKJIMBIILI (3 OHOTO OOKY,
MOBa SIK TIPOBITHUI 3aCi0 CITIIKYBaHHS, 3 IPYTOTO0, — 5K
SHAPSAS Mi3HAHHS W BIAOUTTS TIHICHOCTI Ta BTIJICHHS
nymkn) [Macumpka 2016, c. 26], cygacHe MOBO3HaB-
CTBO 3aCBITYMJIO TaKoX (hakT ioro GararopiBHEBOCTI, a
OTXe, 1 0araToacreKTHOCTI PO3MIALY, TOPIBHINMO: «Y
CyYacHill JIIHTBICTHIIl PEUCHHsI PO3NISIAIOTH sIK Oara-
TOACTIEKTHY CHHTaKCHYHY OJIMHHUIIIO, SIK KOMIIIEKC JIe-
KUTBKOX HE3aJICKHHX miacucTem» [Buxosaners 1993,
c. 54]. B iHTepmperartii ofHAX yUeHHX 11e (hopMaTbHO-
CHHTaKCUYHUH, CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUI 1 KOMYHi-
katuBHHUA acriekTH (T.€. Macumpka, K.®. Hlynpxyk),
a B TpPaKkTyBaHHI IHIIMX — (OpPMaIbHO-TpaMaTHYHHUN
(BmacHe CHHTAKCUYHHI), CEMaHTHKO-CHHTaKCHYHHH,
BJIACHE CEMaHTHUYHHUI (JIOTiKO-yHIBEpCaIbHUIA), KO-
mynikatuBHuA (I.P. BuxoBanerns, K.I. TopomeHchka,
H.B. T'yitBantok, A.Il. 3arHiTko Ta iH.); GopManbHO-
rpaMaTHYHUH, JNCHOTATUBHUM, CHTHI(IKaTUBHUH, Ce-
MaHTHKO-CHHTaKCU4HUH, komyHikaruBauii (M.I. Cre-
TIAaHEHKO); (hOpMaTbHO-CHHTaKCHYHHH, I€HOTAaTUBHUH,
CEeMaHTHUKO-CHHTAKCUYHHUH, KOMYHIKaTHBHO-(YHKIIi-
onanpaHN (O.B. Kynp0abcepka). [lo3zask «cTpyKTypHA
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opraHisamis # ceMaHTHYHAa HANOBHIOBAaHICTh PCUCH-
HSl YTBOPIOIOTH MIaJIGKTHUHY €IHICTH» [CTernaHeHKo
2019, c. 143], nocTtae akTyaJbHUM 3’ICyBaTu XapakTep
CHiBBiTHECEHOCTI ()OPMATbHO-CUHTAKCUYHOTO i ce-
MaHTHKO-CHHTaKCHYHOTO ACTIEKTIB y BHUCIIOBJICHHSX 13
PI3HUMU (NPUCITIBHUMH 1 HETIPUCIIIBHIMH) MOLIUPIO-
BavyaMH, /10 TOTO XK Ha MaTepiai pi3HUX MOB, TI03asIK Y
M103aMOBHOMY 3MicTi (00’ €KTHBHOMY 1 Cy0’ €KTHBHOMY,
MI03aCUTYaTUBHOMY 1 CHTYaTHBHOMY) yCi MOBH MaroTh
0araro CIIIBHOTO, YHIBEpCAJIBHOTO, a B IJIaHI BHpa-
JKCHHS, OCOOJMBO B TUTaHI “BHYTPINIHBOI” — MOBHOI
— cemanmuyHoi popmu, MO OOUPAETHCS MOBIIEM IS
TUX 9H THX 3MICTiB MEPEBAKHO (B OLIBIIOCTI) CBOEPIT-
Hi, HamioHamsHO crierudiuni» [3araitko 2007, c. 22;
Crenanenko 2019, c. 145], mopiBHSIHMO 3 IyMKOIO
0O.B. Kypuio: «CBO€piTHIM XapaKTepOM, TUM TaK 3Ba-
HUM “IyXoM” CBOIM MOBa CIIHPAETHCS TEpeayciM Ha
cTriicTHi, ckJIagHi (BuainenHs Hame — O.D.), dpa-
3eortorii Ta cioBoTBOpi» [Kypmmo 2004, c. 11].
AHagdi3 nocaimkenb. Po3rmisa pedeHHs sk Oara-
TOPIBHEBOI OJTMHUII], BU3HAYAIbHI O3HAKH SIKOT B3aEMO-
3yMOBJICHI Ta B3a€EMOJIONIOBHIOBAJIbHI, BU3HAHO BaXK-
JMBHUM JOCSITHEHHSIM CyYacHOI CHHTaKCHYHOI TyMKH.
[Tornpu po30iXHOCTI NOMIXK Y4EHUMHU Yy BUOKPEMJICHHI1
KUTBKOCTI IIUX PiBHIB Ta B TEPMIHOJOTIYHOMY X OKpec-
JIeHH], Oe33arepedHM € GpakT BUALIeHHs GopmaibHO-
CHHTaKCHYHOTO Ta CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYHOTO DiBHIB
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(I.P. BuxoBanemnp, K.I'. T'oponencrska, H.B. I'yiiBaHroK,
A.Il. 3aruitko, O.b. Kyme0abceka, T.€. Macwurpka,
M.I. Mipuenko, M.I. Cremanenxo, K.®@. [Iymexyk Ta
in.). Beranosneno, mo st popmManbHO-rpaMaTHYHOTO
PiBHS aKTyaJIbHUMH € TIOHATTS] CHHTAKCUYHOTO 3B SI3KY,
Horo pizHOBUIB 1 opM, WieHa PedeHHs Ta HOTO CHH-
TakcHuHOi (hopMHU, TOII SIK IS CEeMaHTHKO-CHHTAK-
CHYHOTO PIBHSI — XapakTep CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHHUX
BiIHOIIICHb Mi’K HOTO KOMITIOHEHTaMHU (CHHTaKCEMaMH )
Ta crenudika IXHHOro CEMaHTHYHOTO HAIIOBHEHHS [3a-
raiTKO 2007, ¢. 23, 52; Macumpka 2016, c. 64]. Ilpo-
CTEXEHO 3aco0M 1 CIIocoON BUPAKEHHS, TAKOXK THIIO-
JIOTiI0 CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHUX 3ajie)kHOCcTel [Ma-
cuipka 2016] 1 MiHIMATbHUX CUHTAKCUYHUX OJUHHUIIb
[MesxoB 2012]. 3 cHHTaKCHYHUX TO3HUIIIH PO3TISTHYTO
Y TIPUCITIBHUKOBI ouHUII. 30KpeMa, A.B. Buconbkuit,
3’SCYBaBIIN OOCST TIPHCIIBHUKA SK OKPEMOTO YaCTH-
HOMOBHOTO KJIAcy, 3[iIICHUB i€papXito po3psiaiB i rpym
y HOro CeMaHTHKO-TpaMaTWYHIA Mapagurmi, BCTaHO-
BUB TIEPBMHHI 1 BTOpPHHHI (pOpMajIbHO-CHHTaKCHYHI
TTO3UIII{ TPEACTaBHUKIB X PO3PAIIB i TPYII, JOBIB Tie-
pPEBaXHY CEMAaHTHYHY HEEJIEMEHTApHICTh PEYCHb-BU-
CIIOBJICHB 13 TIPUCIIBHUKOBUMH ceMaHTeMaMu [Buco-
upkuit 2013]. 31aTHICTD IPHUCITIBHUKIB PENIPe3eHTyBa-
TH 3TOPHYTI MPOIIO3UIIii if TROPUTH CEMAaHTHIHO Heele-
MEHTapHI IPOCTi peYEHHS MiATBEPAKEHO B MOHOTpadii
0O.B. Kynr6ab6cpkoi «Bropuanaa npenukaris» [2011]. Y
HaIlMX TIOTIEPEAHIX OCHI/PKCHHSIX MpPOaHali30BaHO
OCOOTMBOCTI CEMAHTHUKO-CHHTAKCHYHOTO IUTAHY pe-
YeHb YKPaiHCHKOI Ta aHIIIMCHKOT MOB i3 BIAIIPUKMET-
HUKOBUMH MPUCTIBHUKAMH Ha -o(-e)/-ly — nuB., Ha-
npukiag, [Oexypko 2015]. Anani3 npaup 3apyOiKHUX
YYEHUX 3aCBiIUye iXHIM HE3MIHHO BUCOKHH iHTEpeC 0
YaCTHHOMOBHOTO KJIacy IPUCIIIBHMKAa B CHUCTEMi aH-
TTiicbKoi MOBH, KOTpPHUil BHABIsE ceOe B JOCTIHKCHHI
HUMHK CTpyKTypHHX [Daswani 1970] i xoHumenrtyaib-
HO-ceMaHTHYHUX ocobmmuBoctel [Hofland 2011] #ioro
peNpe3eHTaHTIB, BUBYCHHI IXHIX THIOIOTIYHUX 1 TIO3H-
LiTHAX XapaKTepPUCTHK, TAKO)K CEMaHTHUKO-CHHTaKCH4-
voi crierudiku [Ernst 2007; Hofland 2011; Tseronis
2009], 3oxpema, y 3icraBHOMY actiekTi [Cinque 1999].

Meta cTarTi — IPOAEMOHCTPYBAaTH OCOOINBOC-
Ti CHIBBITHECEHOCTI (HOPMATFHO-CHHTAKCHYHOTO W
CEeMaHTHKO-CHHTAKCHYHOTO pIiBHIB YKpaiHCBKHX Ta
AQHIIIIACHKUX PEUCHB-BUCIIOBICHD 13 BiAIPUKMETHH-
KOBUMH TIPHUCITIBHUKaMHU Ha -0 (- e) // -ly uepe3 aHa-
T3 MO3UII MUX CHHTAKCeM y HUX. 3aBJAaHHSA — TIPO-
aHaJI3yBaTH B 3iCTABHOMY aCHEKTi BHSBJIEHI y CKIasl
YKpaTHCBKUX Ta aHIIIIHCHKUX PEUCHb-BUCIOBICHD IIPH-
CJIIBHUKOBI CHHTaKCEMH Ha -0 (- e) // -ly B KOHTEKCT1
CEMaHTHUKO-CHHTAKCHYHOTO Ta (popMaIbHO-IrpaMaTny-
HOTO IiJIXO/IIB, a came:

— 3’5CyBaTH, HOCISIMH SIKHX CEMaHTHKO-CHHTAaK-
CHYHHX BiJTHOIIICHb BOHU B aHAJII30BAHUX KOHCTPYKIIi-
SX BUCTYTAIOTh Ta B AKUX BUIAKaX € PEIPe3eHTaHTa-
MU 3TOpPHYTHX INPOTIO3UIIIH, a BIITaK i MapKepaMH ixX-
HBOI (KOHCTPYKIIH) CEMaHTUIHOI HEEeIeMEHTAaPHOCTI,
a 3HAYMTh, aCUMETPIl B HUX IUTaHY BUPAXKEHHS i TIIaHy
3MICTY;

— BCTQHOBHTH, SIKi TIO3UIIIT y BUCTIOBJICHHSIX 000X
MOB IIl OQWHUII 3aTHI 3aMIIaTH Ta BUSABATH 30ird i
PO301XKHOCTI Mi>K HUMHU.

MeTonu Ta MeToANKA HocaimkeHHs. Crerudi-
Ka 00’eKTa i mocTaBieHi B IMCepTalil 3aBIaHHs 3yMO-
BWJIM KOMIUICKCHE BHKOPHCTAHHS 3arajbHOHAYKOBHX
METO/IB (CIIOCTEPEKEHHST; TOPIBHIHHS, Kiacu(ikaiii,
3iCTaBJICHHS, a0CTparyBaHHS — JUIs OINPALIOBaHHS M
y3araJbHeHHsl 310paHoro marepiajly Ta TJIyMaueHHs
OTPUMAaHUX JAHWX) i CHCIiabHO-JIIHTBICTUYHUX (07U~
€08020 — JUIsl BUJIIJICHHSI, CUCTEMaTH3alli1, TUIIOJIOTi3a-
mii Ta iHTepIperarii 00’eKTa JTOCHTIHKEHHS, METOIUK
BAEHMHO20 AHANIZY — JJIsI BUSBJICHHS CIIOJTY4yBajb-
HHUX BJIACTUBOCTEH TPUCIIBHUKIB Ha -0 (-e) // -ly,
mpancghopmayitinoeo — JyUisi BCTAHOBJICHHS MPOIO3H-
TUBHHUX MOMKJIMBOCTEH X OIMHHMIIb; KOMINOHEHIMHO20
— JIJI OKPECJICHHS IXHbOI CEMaHTUKH; 3ICMABHO20 ME-
TOJIY — IUTSA 3’ICyBaHHS 30iriB i po30ikHOCTEH Y (PyHK-
LIOHYBaHHI MPHUCITIBHUKIB Ha -0 (-¢) // -y Ha popmarib-
HO-CHHTAaKCUYHOMY Ta CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOMY
PIBHSIX PEYCHb-BUCIIOBJICHb.

Buxnan ocHoBHoro marepiainy. dopmaibHo-
CHUHTaKCUYHUI PIBEHb PEUCHHSI € HE TUTLKH THUM 13 HOro
PIBHIB, JJIs SIKOTO PEICBaHTHI CHHTAKCHYHI 3B SI3KH Ta
BUIUTIOBaHI Ha XHI OCHOBI WICHH PCUYCHHS, TOJOBHI
Ta IpyropsiaHi, a0o 000B’sI3KOBI i (haKyIbTaTUBHI IT0-
mmproBaui [BuxoBanenp 1993, c. 54]; BiH myxe Tic-
HO TIOB’SI3aHMH 13 CEMaHTHUKO-CHHTAKCHYHUM DIBHEM,
SKUH Oe3MocepeIHbO B3aEMOJIIE 3 CEMaHTHYHOIO Ce-
poto moBu [BuxoBanenp 1983; 3arnitko 2007; Ma-
cunpka 2016].

[Morpu Te mo nutaHHs GopMaTbHO-CHHTAKCHY-
HOI opraHizailii pedyeHHs! HAlIOBHIIIE BUBYCHO B CHUH-
TaKCUYHIN Teopii, BOHO i JOCi HE M030aBlcHE AHUCKY-
CIHHOCTI, IO IMOSCHIOEMO HEOIHOPITHICTIO MiIXOIIB
10 TymadeHHs i nmpupomu. Tak, TpaauiiiiHe MOBO3-
HaBCTBO YCI NPOCTI PEUYEHHs IMOIiIsE Ha (OPMAIBLHO
HEYCKJIaTHEHI i (POPMaIbHO YCKIIAJHCHI, IPUIOMY 10
MepIINX 3apaxOBY€ CHHTAKCH4HI MOOYIOBH «3 yciMa
JPYTOPSIAHUMH YICHAMH, 110 HE € OTHOPITHUMH abo
BigokpemsieHumuy» [Lynbxyk 2004, c. 65], 1o npyrux
— pEYeHHs 3 OAHOPIAHUMH U BIZJOKPEMJICHIMH YJICHA-
MU PEUCHHSI, @ TAKO)K BCTABHUMH 1 BCTABIICHUMH KOM-
noHeHTaMmH, 3BepranHamu [dynuk, [Tpokomuyk 2010,
c. 190; llynexyk 2004, c. 66].

[IpencTaBHMKaM (YHKIIOHAIBEHOTO HAIPSIMKY B
JIOCITIKCHHI CHHTAKCHYHUX SIBUII BIIACTHBHHA 1HIIHIA
OiAXiA 10 PO3YMIiHHA (HOpMabHO-CHHTAKCHYHOTO
tiany (piBHsi, acnekrty) pedenHs. Ckaximo, 1.P. Bu-
xoBaHenpb [1992; 1993], nepexoHaHHi, 0 B aHAII3i
(hopMabHO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTypH MPOCTOIO pe-
YeHHS HEOOXiHO Opatm 10 yBaru cruenugiky Horo
CEMAaHTHUKO-CHHTAKCHYHOI OpraHi3aiiii i po3pi3HATH pe-
YCHHS 671ACHEe-OPMATLHO-CUHMAKCUYHOT CINPYKIMYPU,
PopmanLHO-CUHMAKCUUHOT CIMPYKMYPU, CUHMAKCUYHO
yekaaoueni npocmi peyenna. BnacHe-opManbHO-CHH-
TAKCUYHUH IUIaH PEYCHHS, Ha JyMKY BYeHOTO0, (hopMye
HOTr0o MpeTUKaTUBHUN MiHIMYyM (TOOTO mimMeT i mpH-
CYJIOK — y JIBOCKJIaJHOMY PEYCHHI Ta TOJIOBHMUH 4JIeH
pEUYeHHSI — B OJHOCKJIQJIHOMY); HasiBHI B YMCIICHHUX
BHUCJIOBJICHHSIX OOOB’SI3KOBI MPHUCIIBHI IOLIMPIOBayi
(mpyropsioHiI WICHH pedeHHs), 0e3 SKHX BOHU HE MO-
KyThb OyTH BH3HaHI MiHIMaJIbHUMH IOBIJJOMJICHHSIMH,
JUIS [IBOTO acIeKTy PO3MISILY NPOCTOTO PEUEHHS He
aKTyajibHi. PedeHHs BiacHe-(poOpMaabHO-CHHTAKCHY-
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HOI CTPYKTYPH B MOBJICHHI X0U i HE 9acTo, POTE Tpa-
TUISIIOTBCS. — 1€ IBOCKIIA/IHI 1 OTHOCKIIaHI TT00Y/10BH
Ha 3pazok: A mosuy (C. Auppyxosmu), Kpyx ymep
(B. Wknsp); Ane mu ne mosicemo ne emepmu (M. Mari-
oc); Jlazai! (B. xmsap); Ceimae (T. llleBuenko). Bonn
peastizaropu Takoi adCTpakTHOI Mojeni (4u, B TepMi-
Hax M.I. Cremanenka 2019, c. 142], cuHTaKCHIHOL
crpykrypu peuenns — CCP), sk (S+P), ne S ‘cy0’exr’
— KOMIIOHEHT, CTiBBIAHOCHHH 3 mmigmeToM, a P ‘mpen-
WKaT’ — KOMITOHCHT, CITIBBITHOCHUH 13 MPHUCYIKOM, YH
(P), ne P — ronoBHUII 4JIeH OTHOCKIAJIHOTO PEYCHHS,
HE YICHOBAHWH Ha MIiAMET 1 NMPHUCYJOK. 3ayBaKUMO
MIPUHATIIHO, IO PEYeHHS, TPAIUIifHO KBamiikoBaHi
SIK OJTHOCKJIaJIHI HEO3Ha4eHO-0COOOBI, y3arajabHEHO-
0c000BI i1 03HaueH0-0c000Bi, I.P. BuxoBaHels BBakae
JBOCKJIAJIHUMH CTPYKTYpaMH 3 HYJILOBHM ITiJIMETOM 3
OTJISITy Ha «HASBHICTH Cy0’ €KTHOT CHHTaKCEMH, 3yMOB-
JICHOT BaJICHTHICTIO BiJIIIOBIIHOTO NPE/IUKATa, 3 OJJHOTO
00Ky», 1 Ha «IIOTEHIIITHY MOXIIUBICTh (PYHKITIOHYBaH-
Hs1 Cy0’€KTHOT CHHTAKCeMH TiJIbKH y (hOpMi HA3MBHOTO
BIJIMIHKA BJIaCHE-IMEHHMKA a00 3aiiMEHHNKOBOTO IMEH-
HUKa, 3 JIpyroro 6oxy» [BuxoBanens 1992, c. 56].

DopMaAnbHO-CUHMAKCUYHUI  acneKm  PO3TIISILY
pedeHHs nepenbavae, 3a [.P. Buxoaniewm, BpaxyBaH-
HS, OKpIM NPEAWKATHBHOTO MIiHIMYMY, 1 THX KOMIIO-
HEHTIB, MIO 3yMOBJIEHI CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOIO
BAJICHTHICTIO TPEIUKaTa i «sIKi poOIATh peYeHHS MiHi-
MaJIbHUM TIOB1IOMJICHHSIM, HE3QJIC)KHO BiJI KOHTEKCTY»
[BuxoBanerns 1992, c. 35], ane ski, 3a3Ha4ae BiH, HEOO-
X1JTHO «IHTEpIpeTyBaTn y (opMaibHO-TPaMaTHIHOMY
IITaH», TOOTO SK 3aJIeKHI BiZ POpPMaTbHO-CHHTAKCHY-
HUX 0COOJIMBOCTEH pEeUeHHS — NMPEAUKATUBHOTO M Iij-
PSTHOTO 3B’SI3KiB — Ta 0cOONMMBUX (POPM ITHX OCTAHHIX
(xoopauHanii i kepyBaHHS). 3BiJICH TEPMiH onocepeo-
Kosana (Ie: po3wupena) GopmanrbHO-CUHMAKCUYHA
cmpykmypa npocmozo peyennsi [Buxopaneups 1993,
c. 12], 3acBigueHa y BHCIIOBIEHHSX Ha 3pa3ok: /[ok-
mop ocie y Cmanucnasosi (C. Aunpyxosud); Onena
wykae cobi micye (1. Poznobympko); Mywy eac 3anu-
wumu (1. Po3noOyneko); A xomina peanimysamu mpo-
anou (M. Marioc); Hemae eapmonii nioe (M. Marioc).
Bonn (ui BHCIIOBJIEHHS) PENpPE3eHTYIOTh IHIIMH THIT
CCP — (S+P+Compl) Ta (P+Compl), ne Compl — Toit
3YMOBJICHUI 3HAYCHHSM, a, BI/IIIOBITHO, i BAJICHTHICTIO
MpearKaTa MOMHPIOBaY, M0 POOUTh PEUCHHS IMOBIiIO0-
MIICHHSIM.

Tpetiif 3 (opMaTbHO-CHHTAKCHYHOTO TIOTIISATY
PI3HOBHJI POCTUX pedeHb — 1ie, 3a I.P. Buxosanuewm,
CUHMAKCUYHO YCKAAOHeHi npocmi peuenns. JIo HUX,
OKpIM TPAJHIIAHO BUAUTIOBAHHX, TOOTO 3 OTHOPIM-
HUMHU WIeHaMu: [opamb cmMonockunu i Haghmogi Jiix-
mapi (C. AunpyxoBud), BitokpeMmieHuMHu: [[{o na nux
uekae, MAKUX MOnN00UxX, MaKux 3aKOXanux...; Bona
MUNO 3amuHaemuvcsl, 3axaunaiouucs ciosamu (1. Pos-
JIOOYIBKO), BCTABHUMH 1 BCTABICHUMH KOHCTPYKITisl-
MU Ta 3BepTaHHsMH: Mosice, HidCHICMb NPUXOOUMb
8i0 pO3yMiHHA 1100bMU 00He oonozo (M. Martioc), BiH
BIJTHOCHUTB TaKOX CeMaHmMu4Ho HEeIEMEeHTapHI peueH-
Hs [Buxoanerns, 1993, c. 36] — i3 mpucIiBHAMHA 1T0-
IMPIOBaYaMK Ta JETEPMIHAHTAMH SIK TPUXOBAHUMH
MpeaKaTaMi, HOMIHAHTAMH 3TOPHYTHX IPOIIO3UIIIH,
TB., JUIs ipukiiany: Ommo posnaunuso cone (1. Pos-
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nooyneKo) // He ruled the island despotically <— Ommo
cone + Ommo 6 posnaui // He ruled the island + He
was a despot. Takuii IOIsIT HA TPUPOLY CHHTAKCHI-
HO YCKJIQIHEHOTO PEUEHHs MiATPUMYE, CEepell 1HIINX,
i O.B. Kynp6abcpka. 3ayBayKHMBIIH, IO «CHHTAKCHIHO
HeeJIeMEHTapHI PEYeHHS € BOJHOYAC i CEMAaHTUYHO He-
eJIeMEHTapHUMH (I HUX XapaKTepHa JOAaTKOBa, TOO-
TO He odopmiieHa (hopMabHO TpenuKaisy [Kynb6ao-
ceka 2011, c. 46], Bona koHcTarye: «OTXe, y TUIAHII
MIPOCTOrO PEUEHHs NepeOyBaroTh MPOCTI CEMAHTHYHO
HEeeJIeMEeHTapHi (MOJIMPOIIO3UTHBHI) PEUYECHHS»; BXKH-
BaHHS LIUX CTPYKTYp «3yMOBJIEHE HacamIepe]| Ipar-
HEHHSM HOCI{B MOBH 10 CTHJIICTUYHOTO yPi3HOMAaHIT-
HEHHSI MOBHHUX 3aC00iB, TOCTPOI MOTPEOOI0 CTHCIIO
BHCJIOBUTH B MaJIOMy KOHTEKCTI JTyMKY, MaKCHMaJIbHO
HABaHTAXUTU KOHCTPYKIIIIO BiIIOBIIHUM 3HAYECHHSIM»
(Kymp0abepka 2011, c. 47].

[ToHATTSI HEeNeMEHTAPHOCTI PEYCHHS K OAMHH-
Ii-KOHCTPYKIIii KOPETIO€ 3 MMOHATTSAM aCHMETPHYHOCTI
MOBHOT'0O 3HaKa; (DIKCYIOUM acHMETpPil0 MK HpeIuKa-
TUBHICTIO (TIPOCTE PEYEHHS € MOHOIIPEIHUKATHBHOIO
CTPYKTYpOI0) W TPOMO3UTHUBHICTIO (IIO3HAYA€ JBi 1
Oinpme cutyarii), BOHO 3a0e3ledye «aJeKBaTHE ITi3-
HaHHS BCHOI'O CHHTAKCHYHOIO MeEXaHi3My, iepapxil
CHHTAKCUYHUX ONWHHIL i BHYTPIIIHIX Ta 30BHINIHIX
JIepUBaLlifHNX BiIHOWIEHb y cdepl CUHTaKcucy» [Bu-
xoBaHels 1993, c. 11].

Po3pi3HEeHHSI TPhOX CTPYKTYpHHX pPi3HOBH[IB
MIPOCTOTO PEUEHHS IPYHTY€ETHCS, OTXKE, HA BUCHHI ITPO
BAJICHTHICHI XapaKTePUCTHKH Ai€CiiB-IpUCYIKiB [IBa-
Hutpka 2004, c. 129], sxe BUsBISLE iXHI CHHTaAKCHYHI
BJIACTHBOCTI i PO3KPHBAE i€papXito 3aJIe)KHOCTEH KOM-
MOHEHTIB CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPHU PEUEHHS — CHHTAK-
ceM, SIKI MOXKYTh 3aiiMatH: 1) MO3UIIi0 11032 PEUCHHSIM
1 1032 TEKCTOM; 2) TIO3HIIIF0 B PEUCHHI i, BIINOBITHO, Y
tekcti. [lapuenboBaHi CTPYKTYpH pEerpe3eHTyIOTh CHH-
KPETHYHI O3HUIIi1: (HOpMaTEHO BOHH BXKHUTI 1032 PEUCH-
HSIM, IIPOTE CEMAaHTHYHO CTAHOBIISATH 13 HUM IIUJIICTB!
Henpasunvro noxoeanu xnonyie. He no-niodcvkomy
(B. Ulksap).

Amnai3 (haKTHIHOTO MaTepiary — yKpaiHChKUX Ta
AQHIIMCHKUX TEKCTIB — IT0Ka3aB, 1110 B HUX JIOBOJII Yac-
TOTHUMH € TIPUCITIBHUKOBI CHHTaKCEMH Ha -0 (-e) // -1y.
3a3BU4ail BOHU TPAIULIFOTHCS B APYTil MO3HMIIT, TOOTO
MO3WIii KOMIOHEHTA CJI0BOCIOJIYYeHHs (TIPUCITiB-
HUH MIAPSIHUN 3B’S130K) UM pedeHHs (JeTepMiHaHT-
HUH 3B’430K). 3 MOSCHIOBAHUM CJIOBOM (B OCHOBHOMY
MPUCYNKOM) a00 ) TPaMaTUYHOK OCHOBOK PEUYCHHS
3araJoM Iii ONWHUIN MOEAHYIOTHCS 3a 3MICTOM, 0(hOpM-
JISIFOYM CBOIO 3aJICXKHICTD BiJl HUX (JJOBOJII aBTOHOMHY B
MOPIBHSAHHI 3 KOMIOHEHTAMH, NIPUEIHYBAaHUMH 32 J10-
TIOMOT'OI0 KEPYBaHHSM H y3To/KEHHsI, 032K 3/1e011b-
IIOTO HE 3yMOBJIEHI JIEKCHKO-I'PAMaTHIHOIO IPUPOIOI0
YH TPaMaTU4HOI0 (POPMOIO CTPHIKHEBUX KOMITOHEHTIB)
Croco0oM MPUIIATAHHS — MPUCITIBHOTO W TpUpedeHHE-
Boro [BuxoBanenp 1993, c. 41]. 3 popManbHO-CHHTAK-
CHYHOTO TOTVISAY KOMIIOHEHTH Ha -0 (- e) // -ly mpu-
CJIIBHOTO MPUJISITAHHS — [I¢ 00CTaBUHU: a) CIIOCO0Y Mil:
Onena 3amannueo cmiemoca (1. Poznobynsko) / Smith
eyed the other censoriously (A.J. Cronin); 6) mipu i
cryneHs: Ilogimps 620pi 3pobunocs 3anamopouiueo
eapsaue (I'p. Tworonnuk) / His voice was strangely
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sincere (W.S. Maugham) [Buxosanerns 1993, c. 90;
Daswani 1970, c. 30]. HaBeneHi npukia i iIF0CTpyIOTh
TTOB’13aHICTh aHAJI30BaHUX OJMHHUIIG i3 AiecioBamH (y
pOJIi TIPOCTOTO JIIECIIBHOTO MPHUCYIKA) 1 MPUKMETHU-
KaMu (y poiii iIMEHHOI YacTHHH CKJIIaJIEHOTO IMEHHOTO
npucyaxa). Korerpykuii Ha 3pazox Tocmpo naxio ne-
nexoto ma uanonodem (FO. MyIIKeTHK) MiATBEPIKY-
I0Th IMOBIPHICTH BMKOPHCTAaHHS 1X Yy poOJi 0OCTaBHH
crocoOy mii MpHW TOMOBHHUX WIEHAX OIHOCKIATHIX
pedyeHb. Y 310paHOMY HaMH aHIIIMCHKOMY Marepiaii
TaKHX KOHCTPYKLIH He BUSBICHO, 033K OHOCKJIA IHI
pEYeHHS K TaKi aHIICbKIA MOBI HE BIaCTHBI.

MOoXJTHBI BHUTIAJKA TO€THAHHS MPUCTIBHUKA HA
- 0(-€) 3 THILOIO OJMHUIIEIO [[LOT'O CTPYKTYPHOTO THITY
B POJIi IPUCITIBHOTO MOIIMPIOBada — HEOOOB’ I3KOBOTO:
3a 6ikHOM PI3KO RPOCHYONCEHO KEPKHY8 CHAape3HUll
6opoH «...» (M. Ctenpmax) i 000B’s13k0BOTO: Panmom
6ce niuLio Hecnooieano wieuoko «...) (Isan barpsiauii).
OO00B’SI3KOBICTh MPHUCITIBHAKOBOI CHHTAKCEMH LUBUOKO
B IIbOMY PEYEHHI MOSICHIOEMO CEMaHTUKOIO MTPEANKaTa;
JiecyoBa 31 3HAYCHHSAM PyXy i IepeMilieHHsT BUMara-
I0Th IIPU CO01 KEPOBAHOTO JIPYTOPSTHOTO WIEHA PEUeH-
Hs. 3a BIICYTHOCTI B peUeHHI CyOCTaHIIaIbHUX CHH-
TAKCEM 1[I0 MO3MILII0 MOXKYTh 3aCTYIaTH ITPUCIIBHUKH,
30KpeMa Ha - o(-e) // -ly [Bucompkuit 2013, c. 141-
142]. 3a3HauyeHe CTOCYEThCS YAaCTKOBO 1 IpEIUKaTiB
cTany — (izionoriuHoro: Boua nouysana cebe dobpe
(M. Basap) // My heart beat anxiously (Ch. Bronte) un
31 3HAYCHHAM OyTTSA-iCHYBaHHA y MEBHUX YacOBO-TIPO-
cropoBux BuMipax: [abenv ocus wgacauso (Y. Cam-
uyk) // They wanted to live brilliantly (T. Dreiser). Taxi
CTPYKTYPH JIEMOHCTPYIOTH CHMETpiI0 IUIaHy (OpMHU
1 3MICTY, M0O3asK MOHONPENUKATHBHI (MICTATH JIWIIIE
OJIMH TIpEeJUKAT) i MOHOIPOIO3UTUBHI (€ 3HAKOM OJ1-
Hi€l cUTYyaIrii).

OyHKIiT MPUCIIBHUKIB HA -0 (-¢) // -Iy SIK KOM-
MTOHEHTIB peueHb (IPHUPEICHHEBE PUIISITAaHHS) B YKpa-
THCBKIH I aHDIIHCBHKIM MOBax TeX He IOBHICTIO 30ira-
FOThCS. 3a3Ha4eHl YKpaiHCHKi OMUHMII — 16 0OCTaBHHA
a) micu i HatpsmKky: (ne?) [ecw oaneko cypmus izobp
(Isan barpsuuit); Mu nionanuca (xyou?) naomo oane-
ko u eutiuiu Ha nononuny (1. Po3noOynpko); 0) dacy:
(xomu?) Cropo boe ocinni axkeapeni oomanioe — il CHi-
eom 3ameme (I1. Copoxa); Koowcen niznae yi nowymmsi
(xomu?) pano uu nizuo (I. Tlarytsx); 6) metu: byro
maxe 8padicinHs, wo mo modu (HaBio?) cneyianbho
eubpanu cobi maxy possazy, wjob epimucs Ha cKajice-
Homy xonodi (Ian barpsiauit); [ ¢...» émpanus y maxy
xaneny, wo i (3 IKOI0 METOI0?) HABMUCHO He 8u2ada-
ew (O. T'oBna); B) npuuunu: boorconu, uje desaxuil uac
nokpyxcaasuwiu, (9oMy?) po3uaposaro nosepmaroms
nazao (C. Maiigancpka); T) J0IyCcTOBOCTI: A Oydy He-
po3ymMHO obpudamu, i (Bcyneped dyomy?) Hedopeuno
ckuenumu 4omycs «...» (B. CHMOHEHKO).

AHTTIACHKI TPHUCTIBHUKKA Ha -/y BXHUBAaHO
31eOUTBIIOr0 B poii: a) oOcTaBHH 4Yacy: Both men
(when?) instantly obeyed (R. Barr); Only recently
(wWhen?) he had been writing in most affectionate terms
(T. Dreiser); 06) micus: In the past two days he had
made some inquiries locally (where?) (A.J. Cronin);
B) metu: He had deliberately (why?) ignored them
(W.S. Maugham); She would never intentionally

(why?) hurt anyone; t) nomrycroBocti: The government
had acted (in spite of what?) unlawfully; B) ouiHHIX
moaudikaropis [Tseronis 2009, c. 63]: Emphatically,
Greeley shook his head (A.J. Cronin).

YacoM yKkpaiHCBhKi MPHUCITIBHUKH HA -0 (-¢) BKU-
BAIOTh NP A1€CIIOBI-3B’SI3111 Oymil, 3 SIKOIO BOHU yTBO-
PIOIOTh CEMaHTHKO-TPAMaTHYHY €IHICTh, (HOpMyrOUH
JPYrHuii KOMIIOHEHT CTPYKTYPHOI CXeMH pEYEHHS —
MIPUCYIOK, TIPHYOMY TOH HOTO €JIeMEHT, IO € HOCieEM
PEYOBOro (JIEKCHYHOT0) 3HAYEHHsI, 3a3BUYail OLIHHOTO
wiany: Ta éce o Haukpawe — oocsaeHymu nicy (B. Ma-
JIMK), NOpiBHsIMO: «TpaHCIIOpTYBaHHS NPHUCITIBHUKIB
YKpaiHCHKOI JTiTepaTypHOI MOBH B CHHTAKCHYHY cepy
JiecioBa 3arajoM OOMEXeHE M 3alIeKUTh BiJ TXHBOI
CeMaHTHKU. [3 popMabHO-CHHTAKCHIHOIO A1€CTIBHOIO
TIO3UIIIEI0 MTPUCY/IKA HAHCYMICHIIIOIO € OI[IHHA CEeMaH-
THKa SKiCHO-O03HAYaJbHUX HECTYTIEHhOBAHUX 1 CTYyIIE-
HBOBAHUX IPUCIIIBHUKIB, 110 PENPE3CHTYIOTh OIIHHI
MpeauKaTH CTaHy. Lle 3yMOBIEHO TiCHIIIMM 3B’S3KOM
JIECIIOBA SIK KJIACy O3HAKOBHUX CIIIB 13 CEMaHTHUKO-CHH-
TaKCHYIHUM PO3PSIIOM 03HAYAIbHUX MPHUCIIBHUKIB, HIK
i3 CeMaHTHUKO-CHHTAKCHYHHUM PO3PSIOM 00CTaBUHHHX
MPUCTIBHAUKIB, MO0 BHPaKalOTh OOCTABHHHI CEMaH-
TUKO-CHHTAKCUYHI BiTHOIICHH» [Bucorpkuit 2013,
c. 275]. OguHAIL TPOCTOPOBOI CEMAaHTHKH B Wil POl
TeX TPaIUIIOThCs, ane, Ha AyMKy A.B. Bucomskoro,
KpiM CBOTO JIOKaTHBHOTO 3HAYEHHS, BUPAXKAIOTH 1 3HA-
YEHHsI «eJIIMIHOBAHOTO JIOKaTUBHOTO MpeanKaray [Bu-
coupkuii 2013, c. 142]. IligmMeT y TakuxX CTPYKTypax
MOXKe OyTH BHpa)KCHUH IMEHHHKOM y Ha3UBHOMY Bij-
MiHKy a00 X CyOCTaHTHBOBaHHM CIIOBOM, HAIIPHUKIIAJI,
O3HAUJIPHUM 3aiiMEHHUKOM YW 1HQIHITHBOM, NOD.:
Cypmu tiomy neyikaeo (J1. Kocrenxko); Yce mae 6ymu
efle2aumuo ma npocmo; A 2on00ysamu — RPUHUZIUGO
(I. Po3noGympko). Taky MO3UINI0 OKPECITIOIOTH SIK MO-
3UMiS Y CKJIAAi MPeINKATHBHOI MapW. AHIIINHCHKI
K SIKICHO-O3HAYaNbHI TPUCITIBHUKA Ha -ly y GyHKII
NIPUCYAKAa MOXKJIMBI JIMIIE B PO3MOBHOMY MOBIICHHI, 1
TO TUTBKH y CKJIAJi HAKa30BOTO PEUCHHS, 1€ Ji€CITiBHA
3B’s13ka be 311€0LIBIIOTO EKCIUIIIMTHO HE MpPEeICTaB-
neHa, Hanipuknaa: Quietly, Louise. You ought to be in
class (C. Dane). Yacrimte y miid GpyHKuii BJKUBaHO NPH-
KMETHUKH: “‘Be quiet”, said the teacher.

Pi3HOBUIOM HEEJIEMEHTapHUX KOHCTPYKIH i3
MIPUCITIBHUKOBOIO CHHTAKCEMOIO B POJIi MPUCYIKA BBa-
JKAEMO JIBOCKIIA/IHI pEUCHHS Ha 3pa3oK: | cymHo nuyapi
cmosau Hao ix minamu ¢ muwuni (B. Cocropa); Keouka
30ueoeano 3ynunscmocs (F0. Myuketuk) // He entered
Jjoyfully and looked around (W.S. Maugham). Ile pe-
4yeHHsI 3 ojBiitHnME npucyakamu [Kyns6adcbka 2011,
c. 112; Hlymexyk 2004, c. 83], OCKITBKH TPUCITIBHUK Y
HUX (DYHKIIOHAJILHO PIBHO3HAYHUN MTPUKMETHUKOBI (1
auyapi cmosaau cymui;, Keouka synunaemvca 30u606a-
HUlL), SKAW € JIOBOJII YaCTUM KOMIIOHCHTOM TIOJIBIHHOTO
MIPUCYNKa, 1[0 MAa€ TaKy CTPYKTypy: ocoboBa ¢opma
MIOBHO3HAYHOTO JI€CIIOBAa HAa O3HAYCHHSI PyXy (Xoou-
mu, imu, nputimu, oiemu, 6pecmu Ta iH.), CTaHy 9H Ji-
SUTBHOCTI (cmosimu, nedxcamu cudimu, 6pecmu Ta iH.)
+ MPUKMETHUK 49U Horo ekBiBaieHT. Li MoHompemiKa-
TUBHI CTPYKTYpH HACHpaBJli € Perpe3eHTaHTaMt JIBOX
MIPOTIO3HUIIi — OCHOBHOI (JIuyapi cmosnu // He entered)
i 3ropuytoi (Jluyapi cymui // He joyful).
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Bunyck 2 (50)
o

[IpucniBauku Ha -0 (-e) // -ly B poini BimoOKpem-
neHoi obcraBunHu crnocoOy mil (Ta s we mpusaro
— Hamyxcno 1 mepnasye (M. Wlocrak) // Silently,
holding their breath, they went through all the rooms
(W.S. Maugham)) xapakTepu3yIlOThCSI B 3iCTaBIIOBa-
HUX MOBax pi3HOIO aKTHBHICTIO: B aHIIIIHCHKIN — IIe J10-
BOJIi peryJsipHe SABHIIE, TOMI SIK B YKPATHCHKIi — pasie
BUHSTOK, aHDK ITpaBui1o. Jlo TOTo K B yKpaiHCHKiil MOBI
TaKi OJMHMUIII BKUBaHI 3a3BHYAll y MOCTHO3MUIII MO0
npucyaka, y ¢iHajal pedeHb-BUCIIOBIEHb. B aHMIii-
CHKUX BUCJIOBJICHHAX BOHHA MOKJIMBI SIK Y TXHIH ¢iHami,
Tax i iHiwiam, nop.: Hurriedly, he took his hat and let
the room (A.J. Cronin) i He didn t speak, he just looked,
gravely (A.J. Cronin).

AHTTIHACHKI €KBiBaJICHTHI (POPMHU, TIOPSIN 13 3a3Ha-
YEHUMH POJISIMH, 37aTHI BUKOHYBaTH Ie W (yHKIiO
mudepenmiaTopa oMopopM — iIMEHHHKA 3 Cy(PIKCOM -ing
Ta TepyHAis — HeocoOoBOI nieciBHOI Gopmu 3 Biac-
THUBOCTSIMH Ji€ECTIOBA i IMCHHHUKA, 00 TiJTBKU TePYHIIN
MOKE€ B3a€EMOJIISITH 3 TIOCTIIO3UTUBHUAM ITPUCIIIBHUKOM
Ha -y, ToAi AK iIMEHHUKH (1 Ha -ing TaKOX) 03HATYIOTh-
s IPEMO3UTHBHUMU MTpUKMeTHHKamu [Bepba, BepoOa,
2006, c. 125], mop., A7 OpHUKIAAY, CIOBOCIIONYYCH-
Hs his quick coming, ne coming — ¢ IMCHHUK Ta his
coming quickly, ne coming — TepyHIii.

VY mo3uiii mo3a pedennsim i Tekcrom (y 3aro-
JOBKaX, y Ha3Bax, ApJHMKaX, eTHKETKaX, aBTOPCHKHX
peMapkax JpaMaTHYHHUX TBOPIB) MOXJIMBI, SIK BiZIOMO,
JuIIe BUThHI cuHTakceMu. Cepen HUX TPAIUIAIOTHCS U
YKpaTHCHKI IIPUCIIIBHUKH Ha 0 (-¢), Hanpukial: a) Ko-
pomxko; Hebesneuno; Axmyansno — Ha3BU PyOpHK
y razeri «Exkcnipec», Akmyansno — Ha3Ba pyOpUKH Y
«Bucokomy 3aMKy»; TyT BOHH 3a0e3meuyroTh e(hekT
«IHTPUTH, OPHUIIHAJIBHOCTI YM emnaraxHocti» [Buco-
upknit 2013, ¢. 139]; 6) B aBTOpChKHX pemapkax: H a
maanallaenien a Moweumansno? Bceniro. 3a-
pas s xouy 3 gamu oymu. 3 mamom xouvy. (/Iykaeo). Hy,
mamyHrio, modice 3acnigeaemo? Xa-a-xa-xa! (B. Bunuu-
4yeHko); H e o ¢ i m - p a 6 (nonypo). To nanenami
8060€ wiacms Oyoe: 00Ul pas Ha 3emii, a eopyee uje i
Ha Hebi (Jlecs Ykpainka). B aHTmifichKiit MOB1 CTPYKTY-

Jliteparypa

pu Ha 3pa3ok Yours sincerely, Lydia; Fauthfully yours
BKMBaHI B EMICTOJISIPHOMY CTHJIi: HUMH 3a3BUYAi 3a-
BEPILYIOTh JICTA.

Y ¢dparmenrax [fisuuna posnmowuna oui. 3a-
mopeana  eismu. 30usoeano, nomim 3naxano (IBan
barpsinuit) // You could have left him. Permanently!
(R. Hamilton) KOMIIOHEHTH 30u608aHO, 3MAKAHO,
permanently — napuensti. Cnenudika 1uX OAWHUID
HOJISITa€ B TOMY, IO BOHW CEMAaHTHYHO U CTPYKTYPHO
NOB’s13aHi 3 0a30BOI0 YAaCTUHOIO BUCJOBIEHHS [['yiiBa-
HIOK 1999, c. 263]. J1.O. KamomrieBa cxmiibHa po3miaa-
TH 1Ii CTPYKTYpH SIK (OpMY B3a€MOIIT 3 YCKIIaHEHHSIM:
psMy — 13 TPaMaTHYHUM IDTAHOM PEYEHHS, OOCpHEHY
— 13 cemantnunnM [Kagomuera, 1985, c. 63]. Sk cTpyk-
TYPH Pi3KO aKIIEHTOBaHI i peMaTH30BaHi, MapIerboBaHi
KOHCTPYKIIT CITyTYIOTh 3aCO00M BUPA)KEHHSI MOBJICHHE-
BOI eKCTIpecii: aBTOp BHHOCHTH Yy HAPIEIAT TOH CMHC-
JOBUH OJIOK, CEMaHTHYHA Bara SIKOr0 HPHPIBHIOETHCS
JI0 CEMaHTHUYHOI 3HAYYIIOCTI OCHOBHOTO PEYeHHS a0o
HaBITh JIOMIHY€ HaJl HEIO, @ PA30M i3 TUM — BUPAXKAE I10-
3UTHUBHY 200 HETaTHBHY OIIIHKY BHCIIOBIIOBAHOTO.

BucnoBku. OTxe, popMabHO-CHHTAKCHYHA Ta
CEMaHTHKO-CHUHTaKCHYHA CTPYKTypa pedeHb — (heHo-
MEHHU B3a€MOIIOB si3aHi. B yKkpalHCBKil Ta aHIIIHCHKIH
MOBaXx IPUCITIBHUKOBI CHHTAKCEMH Ha -0(-e) // -1y BxH-
BAIOTh Yy CKJIaJi pEeUYeHHs 31e0UIbIIOoro sk (akyibTa-
TUBHI MOIMIMPIOBaYi — a0 MPHCTiBHI (IPUCITiBHE TPH-
JsIraHHs K (GopMa IMiAPSIHOTO 3B’SI3KY; CHHTaKCHYHA
poip — oOcTaBUHU criocoly Aii, Mipu i cTymeHs), abo
HEMpHCITiBHI (HENPUCIIiBHE NPWISTaHHS; O00CTaBHHA
MICIISI, Jacy, METH, IPUYNHH, OITyCTOBOCTI), (hopmy-
I0YH B TAKHHU CIIOCIO aCUMETPUUYHY CTPYKTYpY —CEMaH-
TUYHO HeeJIeMEeHTapHe POCTe peueHH. B ykpalHChKii
MOBI 3aKOHOMIpPHI TaKO)K KOHCTPYKIT, Y SIKUX TIPHCITIB-
HUK Ha -0(-e¢) — BUPA3HUK IMPEINKATUBHOI O3HAKU Ta
KOMITOHEHT aHaJIITUYHOrO IpHCynKa. B aHmIiichKii
MOBI IM BiJOBiaIOTh B OCHOBHOMY PEUCHHS 3 IPH-
KMETHUKOM SIK IMEHHMM KOMIIOHEHTOM aHaJITHYHOTO
nmpucynka. TpamisioTees i OAWHUII # y To3uIii mo3a
PEUYEHHSIM, aJie TaKe B)KUBAHHS CKJIQJIHO BU3HATH ()eHO-
MEHOM aKTUBHUM 1 YaCTOTHHM.
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FORMAL-GRAMMATICAL ORGANIZATION OF SENTENCES
IN THE CONTEXT OF SEMANTIC AND SYNTACTIC SPECIFICATION
OF UKRAINIAN AND ENGLISH ADVERBS IN -0 (-E) //-LY

Abstract. The article examines the problem of the interconnection of formal-syntactic and semantic-syntactic structures
of Ukrainian and English sentences-expressions with adjectival adverbs in -o (-e) /-y in their composition. Relying on the
comprehensively substantiated thesis in modern syntactic science about the sentence as a basic and at the same time multi-
level linguistic unit, by its very nature a construction, and about the interconnectedness and interdependence of all its levels,
the author set herself the goal of demonstrating the peculiarities of the correlation of formal-syntactic and semantic- syntactic
levels of Ukrainian and English sentences-expressions with adjectival adverbs in -o (- e) // -Iy through the analysis of the
positions of these syntaxemes in them. Specific sentences with this structural type of adverbs, selected from the texts of
Ukrainian and English writers of the 20"-21% centuries, served as the object of observation, analysis, synthesis, comparison
and generalization. In the course of the research, it was established that the analyzed adverbs are a fairly frequent component
of their lexical content.

They are mostly not conditioned by the valence properties of the predicate verb, they are included in the semantic
structure of the utterances of both languages as their secondary predicates — markers of folded propositions and indicators of
semantic non-elementary and asymmetry of expression and content plans. In the formal syntactic structure of sentences, these
units mainly replace the position of the extender of the adverbial (defining adverbs) and determinant (adverbial circumstantces)
types, in a different way — adverbial modifiers as secondary members of the sentence, undetached and detached (in Ukrainian
— sometimes, in English — quite often), also parcellings. Emphasis is placed on the ability of Ukrainian adverbs to be used in
the position of the main predicate, and their English equivalents to serve as a differentiator of homoforms: a noun with the
suffix -ing and a gerund. Cases of the use of adverbs in -o (- e) //-Iy in the position outside the sentence and text were noted:
in Ukrainian — in headings, titles, shortcuts, labels, author’s notes of dramatic works, in English — at the end of letter messages.

Keywords: secondary member of the sentence, predicate, extender, adverbs in -o (-e) // -ly, semantic-syntactic level
of the sentence, formal-syntactic level of the sentence, interconnection of formal ad syntactic and semantic and syntactic
structures.
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